
S T U D I A M I N O R A F A G U L T A T I S P H I L O S O P H I C A E U N I V E R S I T A T I S B R U N E N S I S 
A 30, 1982 

O B S A H — C 0 / J E P 5 K A H I 1 E — C O N T E N T S — I N H A L T 

S B O R N Í K P R A C l F I L O Z O F I C K É F A K U L T Y B R N Ě N S K É U N I V E R Z I T Y 
A M I N O R A F A G U L T A T I S P H I L O S O P H I C A E U N I V E R S I T A T I S B R U N E > 

A 30, 1982 

STATI — CTATbII — ARTICLES — A U F S A T Z E 

II o ni.) i) Mrázek šedosátníkem (S. Žaža) 7 
Soupis prací Romana Mrázka 10 
Arnošt, L a i n p r e c h t : Ješ tě k teorii znaku [Some m o r e Thoughts of tlie Sign Tlieoryj 15 
Adolf E r h a r t : Die Maupttendenzeri der indoeuropaischen LautenlwickTung [Hlavní 

tendence indoevropského hláskového vývoje] 21 
František K o p e č n ý : Je význam slov máma, táta, bába a p o d . přirozeně dán? [Ist die 

Hcdculung der Worter máma, bába, táta usw. naturgegeben?] 33 
Jaroslava P a č e s o v á : Form and Function in Languago Loarning [Forma a obsah 

dětských jazykových pojmenování] 41 
Radoslav V e č e r k a : Huskocírkevněslovanské III, [PyccKO-uepKOBHOCJiaBHHCKoe UIJ 55 
Žofie S a r a p a t k o v á : Explicitní vyjadřování pronoininálního podmětu 1. a 2. osoby 

v staroslověnšlině [Die Satze mit dem ausgedriickten Pronominalsubjekt der 1. una 
2. Person in der aksl . Sprachc] tíl 

Eva P a l l a s o v a : Postavení přívlastku v staroslověnských památkách biblických 
[Die Stellung des Attributs in den altkirchenslawischen biblischen DenkmáleniJ U9 

O a H H c j i a u vKawa: GeMaHTHiecKi iH aHa.iu:t K O i i c T p y K m i M co CJIOBUMH mužná, asi, snad 
n ux p y c c K i i M H DKBHHa.ierrraMH [Sémant ická a n a l ý z a konstrukcí se s l o v y možná, asi, 
snad a jejich ruskými ekvivalenty] «S3 

AJIOIU E p a H f l H e p : K KOHcoHaHTiwecKHM coMCTaHjuíM c n.iaDHUMii cor . iac i iLiMii 
B (pHHajiHX pyccKOi í c,y6cTaHTHBHOŮ napa/rm-Mu [Ke konsonantickým spojením 
s likvidami ve finálách ruské substantivní deklinace] 91 

Jiří J i r á č e k : Etymologie n-ových internacionálních sufixů desubstantivních adjektiv 
v současné ruštině [3THMOJiorHn H-OBLIX HHTepHai iHonaJibHux cy$(pHKC0B OTCVÓ-
CTaHTHBHux npnj iaraTej ihHux B (OBpeMCHHOM pýccKOM nauKe] 99 

Karel P a l a : O procedurální gramatice (pro češtinu) [On a procedural grammar (for 
Czcch)) 103 

Potr K a r l í k : Má čeština konjunktiv? [Is thero a subjunctive in Gzech?] 123 
Dušan Slos a r: Vývoj deverbálních substantiv s konkrétním významem v češtině 

[Die Entwicklung der Deverbativa mit konkreter Pedeutung im Tschcchischen] 131 
J a n H a Mi a r : Zanikající složky nářeční s l o v n í zásoby [Die schwindenden Pestand-

Iciie des dialektalcn Wortschatzes] H 3 
J a n a P l e s k a l o v a : Příspěvek k zeměpisným diferencím v nářečí a mikrotoponyiuii 

[Ein Peitrag zuř geographisehen Di/ferenzierurig im Dialekt und in der Mikrotopo-
nyinicj H 9 

Vladimír Š a u r : Jak klasifikovat bulharská nářečí? [Kau K.iaccn(pniinpoBaTb Go.nap-
CKMe ,'ina.ieKTM?] loó 



180 

R E C E N Z E , R E F E R Á T Y — PELJEH3HH, P E O E P A T b l — REVIEWS, 
REPORTS — BESPRECHUNGEN, R E F E R Á T E 

í>. II. A p j e H T O B : d t o H o n o í H d eoBpeMCHHOi o p y c c K o r o . i H T c p a T y p n o r o n a u K a (JI. Jlu-
acuioea) 16ÍJ 

A . II . T H X O H O D : IIIKO.-II.IILIÍÍ r..i0Boo6pa3OBaTCJij>HMH (j iOBapi . p y c c K o r o HIIMKU 
(A. Epaudnep) 171 

T. II. H b i r a n e n K o : CocTaB c.ioBa H c . i o n o o ó p a 3 0 B a H H e B p y c e u o M nsui te (A. Hpand-
nep) 172 

I. O h n h e i s c r : WorLbildung und Synonymie (Jan Šturala) 174 
L . H o s á f c — í i . Sránick: Místní j m é n a na .Moravě a ve Slezsku II, M—2 (K.Fic) . . 17G 


